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Das	
   erste	
   Protokoll	
   der	
   Finnischen	
  

Literaturgesellschaft	
  

Die	
   Abbildung	
   zeigt	
   das	
   von	
   Elias	
   Lönnrot	
  
angefertigte	
   Protokoll	
   der	
   ersten	
   Sitzung	
  
vom	
   der	
   Finnischen	
   Literaturgesellschaft	
  
vom	
  16.	
  Februar	
  1831;	
  Archiv	
  Die	
  Finnische	
  
Literaturgesellschaft,	
  Helsinki.	
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   Dann	
  trennten	
  sich	
  alle	
  und	
  gingen	
  nach	
  Hause...	
  

	
  

So	
  lautet	
  der	
  letzte	
  Satz	
  des	
  von	
  Elias	
  Lönnrot	
  verfassten	
  Protokolls.	
  Der	
  Satz,	
  der	
  
hier	
  so	
  alltäglich	
  anmutet,	
  zeugt	
  jedoch	
  von	
  einer	
  folgenreichen	
  Zusammenkunft:	
  
Das	
   Protokoll	
   beschreibt	
   die	
   erste	
   Sitzung	
   der	
   Finnischen	
   Literaturgesellschaft	
  
(16.	
  Februar	
  1831),	
  die	
  bis	
  heute	
  zu	
  den	
  bedeutendsten	
  Institutionen	
  in	
  Finnland	
  
zählt,	
   und	
  man	
   erfährt	
   –	
   bemerkenswerterweise	
  –,	
   dass	
   bereits	
  während	
   dieses	
  
ersten	
   Treffens die	
   Ambition	
   reifte,	
   die	
   Schriftsprache	
   der	
   finnischen	
   Sprache	
  
auszubauen	
   und,	
   dass	
   die	
   anwesenden	
   finnischen	
   Wissenschaftler	
   es	
   als	
   ihr	
  
großes	
   Projekt	
   ansahen,	
   die	
   finnische	
   Literatur	
   auszubauen.	
   Es	
   ging	
   um	
   eine	
  
Arbeit	
  für	
  die	
  „finnische	
  Sache“.	
  Was	
  1831	
  in	
  den	
  Privaträumen	
  Keckmans	
  seinen	
  
Anfang	
  nahm,	
  ist	
  noch	
  heute	
  eine	
  der	
  einflussreichsten	
  Institutionen	
  im	
  finnischen	
  
Kulturgeschäft.	
   Für	
   die	
   „finnische	
   Sache“	
   arbeitete	
   auch	
  Noriper	
   in	
   Kooperation	
  
mit	
   der	
   Finnischen	
   Literaturgesellschaft,	
   der	
   Organisatorin	
   der	
   Präsentation	
  
Finnlands	
  anlässlich	
  der	
  Frankfurter	
  Buchmesse	
  2014.	
  
	
  
Dank	
  der	
  Förderung	
  des	
  studentischen	
  Projektrats	
  konnten	
  auch	
  wir	
  uns	
  intensiv	
  
mit	
   der	
   finnischen	
   Sprache	
   beschäftigen.	
   Der	
   Sprachunterricht	
   von	
   Frau	
   Merja	
  
Haapaniemi.	
   war	
   so	
   kon-­‐
zipiert,	
   dass	
   neben	
  
Grammatikübungen	
   und	
  
Konversationsübungen,	
  
wissenschaftliche	
  Recher-­‐
chearbeit	
   praktisch	
   mit-­‐
einbezogen	
  wurde.	
  So	
  ge-­‐
lang	
   es	
   den	
   Kursteilneh-­‐
merInnen	
   –	
  mit	
   der	
   Hilfe	
  
von	
   Frau	
   Haapaniemi-­‐
Grell	
   –	
   Archivmaterialien	
  
auszuwerten	
   und	
   hand-­‐
schriftliche	
   Zeugnisse	
  
finnischer	
  Geschichte	
  –	
  	
  

Hörübungen	
  und	
  Auswertung	
  von	
  Archivmateria-­‐
lien	
  im	
  Finnisch-­‐Sprachunterricht	
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wie	
   das	
   gezeigte	
   Protokoll	
   –	
   in	
   der	
   Originalsprache	
   zu	
   lesen	
   und	
   zu	
   beurteilen.	
  
Ohne	
   diesen	
   Unterricht	
   wäre	
   eine	
   ordentliche	
   Recherche-­‐Arbeit	
   nicht	
   möglich	
  
gewesen.	
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